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เร่ืองที ่5 守 财 奴 tshùː21 tshòj21 nùː21 คนขีเ้หนียว 

 

往  时 有 只 守 财 奴 一 生都 唔曾 做 过 对人有 益个事.村 

wóŋ44 sɨː21 jīw44 tsàk32 tshùː21 tshòj21 nùː21 jìt32 sēn33 túː44  m̩̀21 thièn21 tsóː44 kóː44 túj44 ŋìn21          

jíw44 jìt32 kéː44 sɨ́ː44. tshún44  

สมัยกอน   มี คน        ขี้เหนียว     1 ชีวิต ทั้งหมด ไม เคย ทํา    ตอ คน ส่ิงมีประโยชน เร่ือง. หมูบาน 

肚人 都 拿 其  啮 擦 做 笑 话. 有一日一个 村 人 在 该 讲 笑 

túː31 ŋìn21 tūː33  nāː33 kéː44 ŋàt32 tshàk32 tsóː44 siéw53 fáː44. jíw44 jìt32 ŋìt32 jìt32 kéː44 tshún44       

ŋìn21 hoj33 keː44 kòŋ21 siéw44 

ใน คน  ท้ังหมด หยิบ ของเขา ขี้เหนียว ลอเลน วา .    มี 1  วัน 1 คน หมูบาน คน อยู น่ัน พูดลอเลน 

话, 这只 守 财 奴 下 只 拜 做 生日 爱 请 村 肚 里个人食饭 

wáː44 ʔìː21 tsàk32 tshùː21 tshòj21 nùː21háː44 tsàk32 páj44 tsóː44 sǎŋ325 ŋìt32 ʔój44 tshiàŋ31tshún44 

tûː31 lìː21 kéː44 ŋìn21 sít4 fán44 

วา น้ี  คน    ขี้เหนียว         สัปดาหหนา  ทํา   วันเกดิ  ตองการ เชิญ หมูบาน ใน น้ัน คน กิน ขาว 

当 中 有一只人 就 走 去 问 守 财 奴 个 用 人. 守 财 奴 个 用 

tōŋ33 tsūŋ33 jiw44 jìt32 tsàk32 ŋìn21 tshíw44 tsèw21 híː44mún44 tshùː21 tshòj21 nùː21 kéː44 jûŋ44      

ŋìn21.tshùː21 tshòj21 nùː21 kéː44 jûŋ44  

ภายใน มี 1 คน  คน   ก ็ ไป     ถาม         ขี้เหนียว   ของเขา   คนรับใช .   ขี้เหนียว   ของเขา    

人 就 话, 爱其 主 人 请 客 爱 等 到 下 生人. 佢 讲个 

ŋìn21 tshíw44 wáː44 ʔój44 kéː44 tsùː31ŋìn21 tshiàŋ31 hàk32 ʔój44 tèn31 táw44 háː44 sen33 ŋìn21. kìː21 

kóŋ44 kéː44  

คนรับใช  วา  อยากให ของเขา เจานาย เชิญ แขก ตอง รอ ถึง ชาติหนา คน. เขา พูด ของเขา  

话 分 其 主 人听 倒. 其 主 人 就 尽 发火大 骂 其 用人 
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fáː44 pún44  kéː44 tsùː31 ŋìn21 tháŋ44 tàw31.   kéː44 tsùː31 ŋìn21 tshíw44 tshín44 fàt32 fòː31 tháj44   

máː44  kēː33 juŋ44 ŋìn21  

คําพูด ให ของเขา เจานาย ไดยิน ถึง. ของเขา เจานาย ก็ มาก โมโห ใหญ ดาวา ของเขา คนรับใช 

话 你 做 么个 恁 大 胆.   还 唔 曾 答 应. 你 竟 敢 代  作主, 

wáː44 ŋìː21 tsóː44 màk32 kéː44 ʔàn31 tháj44 tàm31 ŋàj21 hàn21 m̩̀21 thiàn21 tàp32 jîn44 ŋìː21 kín44    

kàm31  thój44 ŋàj21 tsòk32 tsùː31   

วา  เธอ   ทําไม       มาก  ใจกลา    ฉัน   ยัง ไม   ทนั  รับปาก เธอ  กลา  แทน ฉัน ทําตัวเปนนาย  

话  下生 人 爱 请 客 

wáː44 ŋàj21 hâː53 sen33 ŋìn21 ʔój44 tshiàŋ31 hàk32 

วา  ฉัน ชาติหนา     จะ  เชิญ แขก 

 

 สมยัก่อนมีคนข้ีเหนียวคนหน่ึง ทั้งชาติไม่เคยทาํส่ิงดีๆมีประโยชน์ใหก้บัคนอ่ืน คนทัว่ไปก็มกัจะเอาความข้ี

เหนียวของเขามาพูดลอ้เลียนเสมอ มีอยูว่นัหน่ึง คนในหมู่บา้นก็พูดลอ้กนัวา่ สัปดาห์หนา้เป็นวนัเกิดของคนข้ีเหนียว

คนน้ี เขาจะเชิญคนในหมู่บา้นมาทานขา้ว มีอยูค่นหน่ึงไม่เช่ือคาํพูดน้ี จึงไปถามคนรับใชข้องคนข้ีเหนียวคนน้ี คนใช้

บอกวา่ ถา้จะใหเ้จา้นายของเขาเล้ียงคนในหมู่บา้นคงตอ้งรอถึงชาติหนา้ พอดีคนข้ีเหนียวไดย้นิเขา้ คนข้ีเหนียวก็

โมโหมาก จึงด่าวา่คนรับใชน้ั้น แลว้วา่ คนรับใชค้นน้ีทาํไมถึงกลา้พูดอยา่งนั้น เขายงัไม่เคยบอกวา่จะเล้ียงใครในชาติ

หนา้เลย แต่คนรับใชก้ลบัไปพูดแทนเขาวา่ “จะเล้ียงคนในชาติหนา้” 

 


